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Algemene informatie
Officiële naam: Koninkrijk Spanje
Lokale naam: España
Hoofdstad: Madrid
Oppervlakte: 505.182 km2  inclusief 
de Balearen en de Canarische 
Eilanden
Bevolking: 46,7 miljoen inwoners
Munteenheid: Euro
Officiële talen (voor Oost-
Spanje): Spaans (Castiliaans), 
Catalaans (met de Valenciaanse en 
deBalearische variëteit).

Het weer
De maanden mei, juni, september 
en oktober zijn het gunstigst. De 
temperaturen zijn dan aangenaam, 
het regent weinig, de stranden zijn 
rustig en de toeristische beziens‑
waardigheden niet te druk. In de 
zomer profiteert de kuststreek van 
zeewinden die de hitte temperen. 
Daarentegen kan het in het binnen‑
land, met name in Aragón, erg heet 
worden (temperaturen tot 40 °C!). 

Weersinformatie –  
www.  weeronline.nl/Europa/
Spanje/155 (in het Nederlands); 
www.inm.es (in het Spaans).

Nuttige adressen

TOERISTISCHE INFORMATIE

Bij de Spaanse Nationale Organisatie 
voor Promotie van het Toerisme 
naar Spanje ‑ TURESPAÑA – kunt u 
terecht voor informatie

In België 
Spaans Bureau voor Toerisme ‑ 
Koningsstraat 97, 1000 Brussel ‑ 
t 02 280 19 26 ‑ bruselas@
tourspain.es ‑ www.spain.info.be

In Nederland 
Spaans Verkeersbureau ‑  
Laan van Meerdervoort 8‑A, 2517 AJ 
Den Haag ‑ t 070 346 59 00 ‑  
infolahaya@tourspain.es 
www.spaininfo.nl

SPAANSE AMBASSADES

In België
Wetenschapsstraat 19,  
1040 Brussel ‑ t 02 230 03 40 ‑  
ambespbe@mail.mae.es

Voor het vertrek

TEMPERATUURTABEL (maximum, minimum)

Jan. Febr. Maart April Mei Juni Juli Aug. Sept. Okt. Nov. Dec.

Murcia 16 18 20 22 25 30 30 34 30 25 20 17

4 5 6 8 12 12 16 20 17 13 6 11

Palma 15 16 17 19 23 27 31 31 28 23 19 16

4 4 5 7 11 15 17 18 16 12 8 5

Zaragoza 10 13 17 19 23 28 32 31 27 21 14 11

2 4 5 7 11 15 18 18 15 10 6 4

Valencia 16 17 19 20 23 26 29 30 28 24 20 17

7 8 9 11 14 18 21 21 19 15 10 8
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VOOR HET VERTREK

In Nederland
Lange Voorhout 50, 2514 EG  
Den Haag ‑t 070 302 49 99 ‑  
ambassade.spanje@ wordlonline.nl
Er is in Nederland bovendien 
een Spaans consulaat‑gene‑
raal – Frederiksplein 34, 1017 XN 
Amsterdam ‑ t 020 620 38 11. 

CULTURELE CENTRA

In België 
Instituto Cervantes – 
Tervurenlaan 64, 1040 Brussel ‑ 
t 02 737 01 90 ‑   
cenbru@cervantes.es ‑  
www.bruselas.cervantes.es

In Nederland 
Instituto Cervantes – Domplein 3, 
3512 JC  Utrecht ‑ t 030 233 42 61 
‑ cenutr@cervantes.es ‑ 
www.cervantes.nl

INTERNETSITES

www.spain.info – Officiële website 
voor toerisme in Spanje. 
www.aragonturismo.com en 
www.turismodearagon.com – 
Uitgebreide websites voor toerisme 
in Aragón. 
www.comunitatvalenciana.com – 
Portaalsite van de Valenciaanse ge‑
meenschap. 
www.murciaturistica.es – Website 
voor toerisme in Murcia. 
www.illesbalears.es – Uitgebreide 
website over de Balearen. 
www.minbuza.nl – Reisadviezen 
in de rubriek ‘Reizen en landen’. 
www.diplomatie.be/nl – 
Reisadviezen in de rubriek ‘Op reis’.

REISORGANISATIES

Spanje-specialisten
Ardanza – t 035 691 22 75 ‑ 
www. ardanza.nl
Montemar – t 040 212 23 63 ‑ 
www.montemar.nl
Mundicolor – t 020 685 17 11 ‑ 
www.mundicolorvakanties.nl

Culturele reizen
Pharos Reizen – t 0900 365 65 65 
‑ www.pharosreizen.nl 
SRC-Cultuurvakanties –  
t 050 3 123 123 ‑  
www.src‑cultuurvakanties.nl
VTB-Reizen – www.vtb‑reizen.be

Avontuur
Joker – www.joker.be 
KrisKras – t 09 221 08 05 ‑  
www.kriskras.be 
Topo-Aktief – t 024 360 64 27 ‑ 
www.topo‑aktief.nl 

Formaliteiten

DOCUMENTEN

Identiteitsbewijs
Bezoekers afkomstig uit Nederland, 
België of een van de andere EU‑
landen hebben een geldig paspoort 
of een geldige identiteitskaart no‑
dig om Spanje te bezoeken. Ook 
kinderen dienen over een eigen 
reisdocument te beschikken. Een 
bijschrijving in het paspoort van de 
ouders is niet langer geldig.

Auto
Rijbewijs en verzekering – De 
bestuurder van een personenauto 
moet in het bezit zijn van een gel‑
dig rijbewijs en een geldige groene 
kaart. Aanhangwagens en caravans 
dienen te zijn verzekerd en bijge‑
schreven op de groene kaart.
Als de eigenaar van de auto zelf niet 
in de wagen zit, moet de bestuur‑
der een geschreven verklaring van 
de eigenaar kunnen overleggen 
waaruit blijkt dat deze toestem‑
ming geeft voor het gebruik ervan, 
alsook het akkoord van de verzeke‑
ringsmaatschappij.
Uitrusting – Automobilisten 
zijn verplicht twee gevaren-
driehoeken bij zich te hebben, 
evenals een fluorescerend jasje (dat 
in de auto zelf moet worden be‑
waard, niet in de kofferruimte).
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Kunst en tradities 
van het volk
In Oost-Spanje zijn de tradities altijd 
bijzonder levendig gebleven en 
neemt de bevolking hartstochte-
lijk deel aan de talloze feesten, die 
zeer gevarieerd en origineel zijn en 
qua sfeer uiteen kunnen lopen van 
plechtige ingetogenheid tot uit-
bundige vrolijkheid. Naast de fees-
ten van religieuze of heidense oor-
sprong zijn er ook de oude zang- en 
danstradities, een rijke culinaire cul-
tuur en een lange wijngeschiedenis.

LAND VAN FEESTEN  
EN TRADITIES

In alle Spaanse steden en dorpen 
vieren de inwoners met de nodige 
uitbundigheid het belangrijke 
feest ter ere van hun plaatselijke 
beschermheilige. Deze feesten 
vinden meestal plaats in de zomer. 
Vooral de maand september, wan-
neer het einde van de oogst wordt 
gevierd, is rijk aan festiviteiten. Alle 
inwoners van het dorp, en ook die 

van de dorpen uit de buurt, komen 
samen om te genieten van de spek-
takels. Er wordt gedanst tot zons-
opgang en gekeken naar stierenge-
vechten en processies – het sacrale 
staat hier nooit ver van het profane 
af – en er wordt plezier gemaakt op 
de kermis, met veel eten en drinken.

De ‘romerías’
Een romería is een bedevaart naar 
een heiligdom waar men gegroe-
peerd per broederschap in een 
lange stoet naartoe trekt door wij-
ken of dorpen. Veel bedevaartgan-
gers zijn gekleed in de regionale 
klederdracht en zingen folkloristi-
sche liederen. Mensen ontmoeten 
elkaar, eten wat langs de weg en 
dansen. De spectaculaire Romería 
de les Canyes wordt gehouden op 
de derde zondag van de vasten op 
de plaats waar Castellón de la Plana 
is gesticht (T blz. 143).

Semana Santa
De processies tijdens de Semana 
Santa (Goede Week) verschillen 
van regio tot regio en vormen een 
andere uiting van het katholicisme, 

Oost-Spanje 
vandaag
Oost-Spanje is een lappendeken van oude koninkrijken met een sterke 
eigen identiteit, die echter een aantal kenmerken gemeen hebben, 
waaronder een deels gemeenschappelijke geschiedenis, die zich heeft 
ontrold onder leiding van het machtige koninkrijk Aragón. De vier au-
tonome regio’s (van de zeventien) in dit uitgestrekte gebied kunnen 
bogen op een grote verscheidenheid aan landschappen, variërend van 
de hoge valleien van de Pyreneeën tot de toeristische stranden langs de 
Middellandse Zeekust en op de eilanden. Ze hebben een vrij dynamische 
economie en een open opstelling jegens de buitenwereld.
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dat diep is geworteld in de Spaanse 
ziel. In tal van steden en dorpen 
wordt de lijdensweg van Christus 
uitgebeeld. Zowel gelovigen als 
niet-gelovigen raken onder de 
indruk van de prachtige beelden, 
vaak echte meesterwerken, die 
worden meegedragen in de proces-
sies en van de plechtige sfeer en 
de vrome toewijding van de deel-
nemers. Dat is zeker het geval in 
Murcia, waar de pasos van Salzillo 
(beeldengroepen uit de 18de eeuw) 
worden rondgedragen tijdens de 
processie. In Lorca (regio Murcia) 
duurt de Goede Week tien dagen, 
waarbij de prachtigste processies te 
bezichtigen zijn (met praalwagens 
en handgemaakte kostuums). In het 
zuiden van Aragón, met name rond 
Alcañiz en vooral Calanda, worden 
de optochten begeleid door een 
obsederend getrommel.

Maria-Hemelvaart
De Heilige Maagd, patrones van 
talloze dorpen en steden, wordt 
in het hele land uitbundig aanbe-
den. Op 15 augustus worden ter 
gelegenheid van Maria-Hemelvaart 
allerlei festiviteiten georganiseerd 

die meestal zijn gebaseerd op zeer 
oude tradities. Een van de origine-
lere uitingen van deze volkstradi-
tie is te zien in Elche, waar sinds 
de middeleeuwen de dood en de 
hemelvaart van Maria worden ge-
vierd door middel van de lyrische 
voorstelling Misteri d’Elx. Deze tra-
ditie is door Unesco bestempeld tot 
immaterieel erfgoed van de mens-
heid. (T blz. 183).

Kerstfeest
Het kerstfeest wordt bij uitstek in 
familieverband gevierd. Een tra-
ditioneel geschenk is de cesta de 
Navidad, een grote, tenen mand 
gevuld met drank, ham, snoepjes, 
turrón (noga) en marsepein. Een an-
dere vaste traditie is de optocht van 
de Drie Koningen op de avond van 
5 januari. Ze trekken glimlachend 
door de stad en delen snoep uit.

Levendige folklore

Aragón
Met de energieke Aragonese jota 
wordt blijheid en moed uitgedrukt. 
Er wordt gedanst op de klanken van 

Murcia, processie tijdens de Semana Santa
J. Fuste Raga / Mauritius/Photononstop
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Korte schets 
van Spanje
Het Spaanse vasteland beslaat 
samen met Portugal het hele 
Iberisch Schiereiland, dat door de 
Pyrenee ën wordt gescheiden van 
de rest van het Europese conti-
nent. Met een oppervlakte van 
505.182 km² – inclusief de Balearen 
en de Canarische Eilanden – is 
Spanje het op drie na grootste land 
van Europa, na Rusland, Oekraïne 
en Frankrijk. Het land telt bijna 
45 miljoen inwoners. 
Spanje heeft meer dan 4000 km 
kustlijn langs drie verschillende 
zeeën en is bergachtig, met een 
gemiddelde hoogte van 650 m. Een 
zesde van de oppervlakte ligt hoger 
dan 1000 m en het hoogste punt 
wordt gevormd door de Mulhacén 
(3482 m) in de Sierra Nevada. In het 
hart van het land ligt de Spaanse 
Hoogvlakte of Meseta, geologisch 
het oudste deel, een plateau van 
hard, kiezelhoudend gesteente dat 
naar het westen licht afhelt en wordt 
omgeven door uitgestrekte, berg-
achtige  gebieden die zijn  gevormd 

tijdens de alpiene oro genese in het 
tertiair: het Cantabrisch Gebergte 
in het noordwesten, het Iberisch 
Randgebergte in het noordoos-
ten en de Sierra Morena in het 
zuiden. De Meseta wordt door-
sneden door het Castiliaans 
Scheidingsgebergte, dat bestaat 
uit de siërra’s van Somosierra, 
 Gua darrama en Gredos, de Peña 
de Francia en de Montes de 
Toledo. 
In de periferie liggen de hoog-
ste massieven, in het noorden de 
Pyreneeën en in het zuiden het 
Kustgebergte van Andalusië 
(waarvan de Sierra Nevada deel 
uitmaakt), en ook twee grote laag-
vlakten, die van de Ebro en die van 
de Guadalquivir.

Het reliëf 
van Oost-Spanje

EEN BEETJE GEOLOGIE

Het reliëf van Oost-Spanje werd 
gevormd tijdens twee grote geo-
logische gebeurtenissen. Aan 
het einde van het paleozoïcum 

Natuur  
en landschap
De oostelijke regio’s van Spanje strekken zich uit langs de Middellandse 
Zee en worden in het noorden begrensd door de Pyreneeën. Ze kunnen 
bogen op een grote verscheidenheid aan landschappen en bieden voort-
durend nieuwe verrassingen, van het prachtige keteldal van Ordesa tot 
de felblauwe baaien van de Balearen en van de weelderige vlakten van 
Murcia tot de palmentuinen rond Elche. Deze landschappen en natuur-
lijke rijkdommen genieten veelal nationale of regionale bescherming, 
onder meer door de oprichting van natuurparken en reservaten.
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kwamen  tijdens de hercynische 
orogenese het massief van de Ebro 
en de Balearen omhoog uit zee. In 
het tertiair ontstonden tijdens de 
alpiene orogenese de Pyreneeën en 
de kustgebergten. 

ARAGÓN, VAN DE PYRENEEËN 
NAAR DE EBRO

Hoog Aragón valt samen met de 
Centrale Pyreneeën, waar prach-
tige, ingesloten landschappen 
worden afgewisseld met schilder-
achtige dorpjes met huizen van na-
tuursteen en met leien daken voor-
zien van vreemde schoorstenen.  
Dit imposante berggebied is tegen-
woordig een gewilde toeristische 
bestemming. Het wordt doorsne-
den door diepe valleien en omvat 
talloze micro regio’s die stuk voor 
stuk een eigen karakter hebben.
Veel valleien zijn ontvolkt geraakt 
door de exodus naar de steden, 
maar de plaatselijke politiek pro-
beert ze nieuw leven in te blazen, 
vooral door in te zetten op het 
‘groene toerisme’, dat ook bij de 
Spanjaarden zelf steeds populairder 
wordt. 

Afgezien van het schitterende land-
schap en de aloude lokale tradities 
biedt dit gebied tegenwoordig ook 
allerlei sportieve mogelijkheden: 
skiën, wandelen, bergbeklimmen, 
paardrijden, jagen en vissen. 
In de omgeving van Huesca en Jaca 
leeft de bevolking voornamelijk 
van de landbouw. In de valleien is 
veeteelt de belangrijkste bron van 
inkomsten.

Ebrobekken
Deze laagvlakte is een oude zeebaai 
met een kleibodem. De terrassen 
aan beide kanten van de rivier (de 
langste en machtigste rivier van 
Spanje, ook al is hij tegenwoordig 
niet meer bevaarbaar) zijn sterk ge-
erodeerd. De bijzondere formaties 
veroorzaakt door de erosie in de 
woestijn van Monegros in Aragón 
contrasteren sterk met de geïrri-
geerde, groene huerta onder aan 
de vallei.

Iberisch Randgebergte
In zuidelijk Aragón zijn de klei-
heuvels langs het bekken van de 
Ebro ter hoogte van Daroca en 
Alcañiz bedekt met wijngaarden 

Wandelaars bij de Meren van Arriel in het Tena-dal, Sallent de Gallego, Aragón 
J-P. Azam/hemis
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Valencia, stad 
en regio n
Michelinkaart 577 – 
Provincies: Castellón, Valencia en Alicante 

Ñ VALENCIAaaa EN RONDRIT  104

Ten noorden van Valencia, 150 km tot aan Catalonië:

Ñ COSTA DEL AZAHAR EN RONDRITTEN 140

140 km ten noorden van Valencia:

Ñ PEÑÍSCOLAaa 147

78 km ten noordwesten van Peñíscola:

Ñ MORELLAaa 150

62 km en 115 km ten zuiden van Valencia:

Ñ JÁTIVA (Xàtiva)aa 155

Ñ ALCOYa 159

73 km ten zuiden van Alcoy:

Ñ ALICANTEaa EN RONDRIT 163

Van Dénia tot de regio Murcia (200 km):

Ñ COSTA BLANCAa EN RONDRIT  174

25 km en 58 km ten zuidwesten van Alicante:

Ñ ELCHEaa 180

Ñ ORIHUELAa 186

M. Borgese / hemis.fr

De Fallas (brandstapel met poppen)
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Valencia
aaa
798.033 inwoners – Provincie Valencia

i INLICHTINGEN
Bureau voor toerisme – www.turisvalencia.es (zeer complete, meertalige 
site). Hoofdvestiging: pl. de la Reina 19 - t 963 153 931 - ma-za 9.00-19.00 u, 
zo 10.00-14.00 u. Andere informatiepunten: pl. del Ajuntament (voor het post-
kantoor) - t 618 524 908 - ma-za 9.00-19.00 u, zo 10.00-14.00 u; HSL-station 
Joaquín Sorolla, San Vicente Mártir 171 - t 963 803 623 - ma-za 9.00-19.00 u, 
zo 10.00-14.00 u.
Rondleidingen:
Audiotours – Het bureau voor toerisme verstrekt audiogidsen tegen een 
borg van € 100 of achterlating van een geldig identiteitsbewijs.
Te voet – In het Spaans en het Engels (zo 11.00 u, vertrek vanuit de calle 
Caballeros 7 - € 12). Andere rondleidingen van 2 uur in verschillende talen 
(na reserv. vooraf t 963 520 772 - www.turiart.com). 
Per fiets – In het Engels (vertrek dag. 10.00 u vanuit de paseo de la Pechina 32, 
ten noordwesten van het centrum, langs de Jardín del Turia - 3 uur - € 25/pers. - 
t 963 851 740 - www.valenciabikes.com).
Bus turístic – Twee routes die elkaar bij twee haltes kruisen (vertrek vanaf 
de pl. de la Reina - kaartjes 24 uur geldig: € 14 (tot 17 jaar € 8); 48 uur: € 18 (tot 
17 jaar € 10) - inlichtingen t 963 414 400 - www.valenciabusturistic.com).

Ñ LIGGING
Regiokaart B2 (blz. 102-103) – Michelinkaart 577 N28. Het historische cen-
trum wordt begrensd door de Turia, en in het zuiden door de carrer Xátiva 
en de carrer de Colón. De haven en het strand van Valencia  bevinden 
zich 3 km oostelijk van de stad. Het universitaire centrum bevindt zich 
ten noordoosten van het stadscentrum, in de oude bedding van de rivier.

õ PARKEREN
In het historische centrum is parkeren praktisch onmogelijk, maar er zijn 
wel verscheidene parkeergarages, bijvoorbeeld onder de plaza de la 
Reina, naast de kathedraal, of bij de Porta del Di. 

w AANRADERS
Een tocht langs hypermoderne gebouwen; wandelen over de Paseo Ma-
rítimo; de centrale markt in de ochtend; de Fallas (half maart).

> PLANNING
Trek 1 dag uit voor het moderne Valencia en 2 dagen voor het historische 
centrum en museumbezoek (de gemeentelijke musea zijn op za en zo en 
feestdagen gratis toegankelijk).

/ MET KINDEREN
Het Oceanogràfic en het wetenschapsmuseum Príncipe Felipe.

y ADRESBOEKJE BLZ. 132
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VALENCIA

Valencia is de op twee na grootste stad van Spanje en heeft het ka-
rakter van een grote mediterrane stad, badend in het licht en met een 
aangenaam, zacht klimaat. De oude stad en haar versterkte poorten, 
haar kerken en haar smalle straten vol winkels met ouderwetse eta-
lages en gotische woningen, waar hier en daar een sierlijke patio is te 
zien, worden omringd door grote lanen omzoomd met palmen en vij-
genbomen. Maar Valencia is ook een stad die, stevig verankerd in het 
derde millennium, volop aan het moderniseren is. Het uiterlijk van de 
stad is sterk veranderd sinds na de grote overstroming van 1957 werd 
besloten de río Turia om te leggen en daarna nieuwe toepassingen te 
vinden voor de drooggevallen bedding (Antiguo Cauce del Turia). Sinds 
dat moment beschikt de stad van oost naar west en ten noorden van 
het historische stadsdeel over een ‘groene stroom’ waarin rijen tuinen, 
sportvelden en recreatieparken achter elkaar liggen. Het geheel wordt 
beheerst door de opmerkelijke Ciudad de las Artes y las Ciencias, waar-
mee Valencia zich op de kaart heeft gezet als voorhoedeloper van de 
hedendaagse architectuur. Het havengebied ten slotte werd volledig 
gesaneerd voor de America’s Cup in 2007 waardoor Valencia opnieuw 
in verbinding is komen te staan met de zee.

Het historische stadsdeel Plattegrond II (blz. 114-115)

a CIUDAD VIEJA

Ñ Route B in groen aangegeven op plattegrond II blz. 114-115  – Ongeveer 3 uur. 
Vertrek vanaf de plaza de la Reina, waar zich ook het bureau voor toerisme be-
vindt.
Het historische centrum van Valencia getuigt van de bloei van de stad in de 
15de eeuw en is een van de grootste en belangrijkste van Spanje. 

VALENCIA

Plaza de la Reina met de kathedraal, Valencia
I. Pompe/hemis.fr
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Een stad en haar rivier

2000 JAAR GESCHIEDENIS 

Valencia werd in 138 v.C. gesticht door de Romeinen, 
maar verwoest tijdens de oorlog tussen Pompeius en Sertorius (75 v.C.). In 
de 1ste eeuw n.C. kwam de stad tot grote bloei, waarna ze in handen viel van 
achtereenvolgens de Visigoten en de Arabieren. In 1094 werd ze heroverd door 
el Cid, de held die zich hier als hertog van Valencia terugtrok en er in 1099 
stierf. Drie jaar later namen de Moren de stad opnieuw in, maar in 1238 her-
overde Jacobus I haar en maakte er de hoofdstad van een geallieerd koninkrijk 
van Aragón van. Tot het einde van de 15de eeuw kende Valencia een periode 
van voorspoed, maar het verval zette in na de ontdekking van Amerika, die 
de bloei van de Andalusische havens met zich meebracht. In de 17de eeuw 
herkreeg Valencia dankzij de zijde-industrie haar economische dynamiek.
Van de 18de tot de 20ste eeuw speelde Valencia in alle opstanden een rol. 
Tijdens de Successieoorlog (1701-1714) steunde Valencia de aartshertog van 
Oostenrijk en moest het zijn voorrechten opgeven. In 1808 verzette het zich 
tegen de Fransen, waarna het in 1812 door Suchet werd ingenomen. In 1843 
kwam het onder generaal Narváez in opstand om het regentschap van Ma-
ria Christina te herstellen. Ten slotte vluchtten de republikeinse troepen er in 
maart 1939 naartoe, na de val van Catalonië tijdens de burgeroorlog.
Na het herstel van de democratie werd Valencia op basis van de Grondwet van 
1978 de hoofdstad van een autonome regio, de Comunidad Valenciana, waar-
toe drie provincies behoren: Castellón, Valencia en Alicante. Het Valenciaans, 
ontstaan uit het Catalaans waar het sterk op lijkt, heeft de status van officiële 
taal naast het Castiliaans: anders dan in Catalonië levert het naast elkaar be-
staan van de twee talen weinig problemen op.

DE OP TWEE NA GROOTSTE ECONOMIE VAN SPANJE 

De stad ligt in het hart van een zeer vruchtbaar landschap, de huerta. Dankzij 
een uitstekend irrigatiesysteem, dat door de Romeinen werd ingevoerd en door 
de Arabieren geperfectioneerd, groeien hier duizenden sinaasappel- en citroen-
bomen; de primeurs worden naar alle uithoeken van Europa geëxporteerd. 
Valencia heeft haar troeven die zorgen voor rijkdom, steeds gekoesterd en 
ontwikkeld: de zeehandel en de landbouw. Nu streeft het ernaar de grootste 
handelshaven van het Middellandse Zeegebied te worden. De stad beschikt 
ook over de nodige voorzieningen om beurzen en tentoonstellingen te or-
ganiseren, waarmee ze in Spanje de eerste plaats bekleedt. Doordat ze ook 
haar andere grote troeven ten volle weet te benutten, zoals een rijk historisch 
erfgoed, een uiterst gunstig klimaat en de toegang tot de Middellandse Zee, 
bloeit het toerisme en is ze een niet te versmaden Spaanse bestemming.

EEN GRILLIGE RIVIER

Valencia heeft een aantal malen fors te lijden gehad onder rampzalige over-
stromingen van de río Turia. Na de grote watersnood van 14 oktober 1957 
besloten de stedelijke autoriteiten de rivier volledig om te leiden en de loop 
van het centrum weg te buigen. Van 1964 tot 1973 werd op een omvangrijk 
werk terrein ten zuiden van de stadskern een nieuwe bedding voor de Turia 
uitgegraven. In 1976 gaf koning Juan Carlos I de gronden van de voormalige 
bedding terug aan de stad. In de loop der jaren werden daarin sportvelden 
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en tuinen met palmen, oleanders en dennenbomen aangelegd. De Antiguo 
Cauce del Turia, zoals de bedding in Valencia wordt genoemd, is nu dus een 
groene stroom met maar liefst dertien bruggen en met als hoogtepunt de 
uitgestrekte Ciudad de las Artes y las Ciencias.

EEN STAD IN BEWEGING

Het historische stadsdeel, het hart van de stad, is omgeven door straten die 
het tracé van de voormalige middeleeuwse omwalling volgen. Ten noord-
westen van dat gebied ligt de zakenwijk met de feria en het congresgebouw, 
een ontwerp van architect Norman Foster. Het grote universiteitscomplex 
bevindt zich in het noordoosten. In het zuiden ontwikkelden zich sinds de 
19de eeuw de woonwijken, die tegenwoordig doorlopen langs de oude loop 
van de Turia met indrukwekkende lanen waaraan moderne gebouwen staan, 
met name in de omgeving van de Ciudad de las Artes y las Ciencias, onder 
andere van de hand van Santiago Calatrava. Pal ten zuiden van het noor-
delijke treinstation wordt een ondergrondse aangelegd waarboven in de 
komende jaren een nieuwe wijk moet verrijzen, gelegen rond een stadspark 
van 23 ha, het Parque Central, met een futuristisch ondergronds station, 
València Parque Central. 
De twee stranden van het havenkwartier zijn inmiddels weer een trekpleister 
voor de inwoners geworden: Playa de las Arenes (of Playa de Levante) en 
Playa de la Malvarrosa zijn met het centrum verbonden door bussen en een 
metrolijn, het verlengde van een tramlijn. De aanleg van de Paseo Marítimo 
aan het strand maakte deze buurt tot een van de populairste van de stad.

EEN STAD VAN KUNST EN KUNSTENAARS

In de 15de eeuw beleefde Valencia een glorieuze periode. De oude stad bezit 
nog talrijke getuigen van de architecturale bloei tijdens de gotiek: burgerlijke 
gebouwen (paleizen, poorten van de ommuring, Handelsbeurs) of religieuze 
(de kathedraal). In de schilderkunst onderscheidden zich Lluís Dalmau, die de 
Vlaamse invloeden in Spanje introduceerde, Jaume Baço of Jacomart en diens 
rechterhand Joan Reixach, en Rodrigo de Osona de Oude. Ook de kunst-
nijverheid bloeide in het 15de-eeuwse Valencia: siersmeedwerk, edelsmeed-
kunst en borduurindustrie. Haar wereldfaam dankt de streek echter vooral 
aan de pottenbakkerijen van Paterna en Manises. De schilder Joaquín Sorolla 
staat bekend als de meester van het Spaanse impressionisme, terwijl het 
beeldhouwwerk van Mariano Benlliure een grote expressieve kracht heeft.

FALLAS EN PAELLA

In Valencia leven oude tradities voort. U kunt hier bijvoorbeeld de Fallas 
meebeleven, een traditie uit de middeleeuwen, toen het gilde van de tim-
merlieden op de dag van de H. Jozef het houtafval verbrandde in twee vuren 
genaamd fallas (fakkels, van het Latijnse fax). Later werd het feest naar die 
vuren vernoemd. Mettertijd begonnen de feestvierders ook satirische pop-
pen te maken, die ook op het vuur belandden. In de 17de eeuw werden die 
poppen reuzen van papier-maché, genaamd ninots, die vandaag de dag al 
buitengewone afmetingen hebben. De verschillende wijken maakten er een 
wedstrijd van. De cremá of verbranding van de ninots in de nacht van 19 maart 
gaat gepaard met vuurwerk, optochten en stierengevechten. De wortels van 
de fameuze paella liggen in Valencia en hier vindt u dan ook prachtige be-
reidingen in eindeloze variaties, bijvoorbeeld in soorten rijst (arroz), paella 
a banda, rossejat, con crosta (in korstdeeg), caldosa (in bouillon) enzovoort.
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a Catedral  E1
t 963 918 127 - www.catedraldevalencia.es - half maart-eind okt.: 10.00-18.00 u 
(20.30 u zomer), zo 14.00-17.30 u; eind okt.-half maart: gesl. zo en feestdagen - 
€ 4,50 (museum inbegrepen).
Hier stond eerst een moskee. De werkzaamheden begonnen in 1262, maar 
het grootste deel van de kerk dateert uit de 14de en 15de eeuw. Tijdens de 
restauratie aan het eind van de 18de eeuw werden de gotische stijlkenmerken 
volledig verborgen. De oorspronkelijke lijnen zijn dankzij talrijke restauraties 
en het wegwerken van de neoclassicistische versiering opnieuw blootgelegd.
Buitenkant – De voorgevela is een barok meesterwerk dat vanaf 1713 werd 
opgetrokken naar plannen van Conrado Rodulfo, een architect van Duitse 
origine die de stijl van Bernini imiteerde. Het ontwerp lijkt wel een monu-
mentaal retabel, met holle en bolle krommingen en met als iconografisch 
thema De triomf van Maria, een beeldhouwwerk van Francisco Vergara. De 
Portada de los Apóstoles (Portaal van de apostelen) komt uit op de plaza 
de la Virgen en is versierd met gotische beeldhouwwerken die helaas te lij-
den hebben onder de slechte kwaliteit van de steen. Het timpaan toont een 
Maria met kind omringd met muzikale engelen. De koorafsluiting is voor-
zien van een drievoudige rij arcaden, genaamd Obra Nova. Deze constructie 
werd in 1566 ontworpen door Gaspar Gregori, naar de architecturale opvat-
tingen van de Romein Serlio, en tijdens ceremonies en processies stonden 
hier de toeschouwers. Een overdekte galerij boven de straat verbindt de 
kathedraal rechtstreeks met de Basílica de la Virgen de los Desamparados 
(in het Valenciaans Mare de Déu dels Desemparats, T blz. 112); onder deze 
galerij bevindt zich een klein altaar dat naar de straatkant is gericht en dat 
met ijzeren traliewerk is beveiligd. Volgens de overlevering zou hier de eerste 
eucharistieviering na de Reconquista hebben plaatsgevonden. De Porta del 
Palau aan de calle Palau is romaans.
Interieur – Ondanks de lage gotische gewelven valt verrassend veel licht 
binnen dankzij de ramen met albasten vensteropeningen van de sierlijke 
kruisingstoren, een mooi voorbeeld van de flamboyante gotiek. Het retabel 
van het hoofdaltaar werd begin 16de eeuw geschilderd door de Catalaanse 
kunstenaars Fernando Llanos en Yáñez de la Almedina en toont taferelen 
uit het leven van Christus en van Maria in een stijl die zeer sterk lijkt op die 
van Leonardo da Vinci. De acht vergulde houten beelden van de kroonlijst 
werden gebeeldhouwd door Tomás Sánchez en stellen de heiligen voor die in 
Valencia worden aanbeden, in het bijzonder San Vicente Mártir. Het gewelf er-
boven is in barokstijl beschilderd met een sterrenhemel en muzikale engelen.
In de kooromgang achter het hoofdaltaar verhult een mooi renaissancistisch 
portaal een Opstanding (1510) van doorschijnend albast. Ertegenover staat 
de laatgotische Virgen del Coro van veelkleurig albast, in de 15de eeuw ge-
maakt door Joan Castelnau uit Valencia. In de kapel ernaast staat de Cristo 
de la Buena Muerte.
Capillo del Santo Cáliz of sala capitulara – 1ste poort in de rechterzijbeuk, 
toegang via een gang. Deze kapel is bekroond met een sierlijk stergewelf en 
was in de 14de eeuw een studiezaal. De twaalf albasten bas-reliëfs achter het 
altaar zijn van de Florentijnse beeldhouwer Poggibonsi, leerling van Ghiberti 
of Julián Fiorentino, zoals hij in Valencia wordt genoemd. Ze behoren tot de 
eerste werken van de Spaanse renaissance en verfraaien nu het gotische re-
tabel dat werd gemaakt op basis van het voormalige portaal van het koor. In 
het midden prijkt een prachtige beker van agaat. Het zou de H. Graal uit de 
legenden zijn die tijdens het Laatste Avondmaal zou zijn gebruikt en waarin 



1
enkele druppels bloed van Christus zouden zijn opgevangen. In de 3de eeuw 
zou de beker naar het Monasterio de San Juan de la Peña in Spanje (T blz. 289), 
en in de 15de eeuw door de koningen van Aragón naar de kathedraal van 
Valencia zijn gebracht. De kapel leidt naar de zalen van het museum met de 
monumentale monstrans van na de burgeroorlog en twee doeken met de 
H. Franciscus Borgia door Goya.
El Migueletea – t 963 918 127 - half maart-okt.: de hele dag; nov.-half maart: 
ochtend - € 2. Deze achthoekige gotische toren tegen de voorgevel van de 
kathe draal wordt in Valencia Micalet genoemd en dankt zijn naam aan de 
grote klok die op de dag van de H. Michaël werd ingewijd. De toren biedt 
een weids uitzicht over de daken van de kathedraal en over de kerken in de 
stad met hun koepels van geglazuurde pannen.
Loop via de rechterkant om de kathedraal heen naar de plaza de la Almoina.

Museo arqueológico de La Almoina E1
Pl. Décimo Junio Bruto (Cosol Romá) - t 962 084 173 - di-za 10.00-14.00 u, 16.00-
20.00 u, zo 10.00-15.00 u - gratis. 
Op het plein zijn overblijfselen blootgelegd uit de Romeinse periode en de 
daaropvolgende beschavingen, met name de Visigotische. Bij het onder-
aardse bezoek van de opgravingen ontdekt u (na een klein museum met 
beelden, architecturale resten en diverse objecten) de funderingen van een 
heuse  ondergrondse stad, het oude Valencia, en resten van de Visigotische 
kathedraal, verlicht door een glazen dak dat de bodem vormt van een bas-
sin op het plein.

Casa del Punt de Gantxo E1 (C)
Plaza de la Almoina.
De voorgevel van dit door Manuel Peris Ferrando gebouwde huis onderscheidt 
zich door originele decoratieve elementen. Tegen een met loof versierde kleu-
rige keramische achtergrond zijn pilasters aangebracht waarvan de kapitelen 

Koepels van de kathedraal
H. Hughes / hemis.fr
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uit vegetale motieven bestaan (takken en bloemen). Deze ornamenten doen 
denken aan de in de 15de eeuw voor de versiering van La Lonja gebruikte.
Volg de calle Palau tot aan de plaza del Arzobispo.

Museo de la Ciudad E1
Pl. del Arzobispo 3 - t 963 525 478 - di-za 10.00-14.00 u, 16.30-20.30 u, zo en 
feestdagen 10.00-15.00 u - € 2, za € 1, zo en feestdagen gratis. 
Dit museum, ondergebracht in het paleis van de markies van Campo (18de-
19de eeuw), bevat een deel van de stedelijke collecties. Het toont enkele mooie 
ivoren voorwerpen uit de 14de en 15de eeuw en de tweede verdieping bevat 
een belangrijke verzameling maten en gewichten.

a Cripta arqueológica de la cárcel de San Vicente Martír E1 (A)
Pl. del Arzobispo 1 - t 963 941 417 - di-za 9.30-14.00 u, 17.30-20.00 u, zo en feest-
dagen 9.30-14.00 u - diavoorstellingen 10.00, 11.30, 13.00, 18.00 en 19.00 u (di-za), 
9.30 en 14.00 u (zo) - € 2, za, zo en feestdagen gratis. 
Deze kleine kapel was oorspronkelijk verbonden aan de Visigotische kathe-
draal. Ze herbergt een graf omgeven met vier stenen koorafsluitingen met een 
fijne rankenversiering. Bewonder er ook de twee Visigotische stenen sarcofa-
gen en de muurschildering uit de 2de eeuw met een voorstelling van de god 
Mercurius. Tijdens het bezoek wordt een audiovisuele documentaire getoond.
Volg de calle de la Harina tot aan de Almudín.

Almudín E1
Pl. San Luis Beltrán 1 - t 963 525 478 - dag. behalve ma 10.00-14.00 u, 16.30-
20.30 u, zo 10.00-15.00 u - € 2, za € 1, zo en feestdagen gratis. 
In dit voormalige graanpakhuis uit het begin van de 14de eeuw (aangepast in 
de 16de eeuw) worden volkse muurschilderingen uit de 17de eeuw bewaard. 
Het zou zijn opgetrokken op de plaats van een voormalig Arabisch fortje 
waarmee de noordelijke toegang tot de stad werd verdedigd. De ruimte in 
basiliekvorm bestaat uit drie schepen en wordt nu gebruikt voor tijdelijke 
tentoonstellingen.
Loop weer naar de plaza de la Virgen via de kleine calle de Almudín.

Basílica Nuestra Señora de los Desamparados  
(Mare de Déu dels Desemparats)/MUMA (Museo Mariano) E1
t 963 918 611 - dag. 7.00-14.00 u, 16.30-21.00 u - € 2.
Deze basiliek in het midden van de plaza de la Virgen werd in de tweede helft 
van de 17de eeuw gebouwd met een ovaal grondplan. Via een renaissancis-
tische galerij is ze verbonden met de koorafsluiting van de kathedraal. Hier 
bevindt zich het beeld van de schutspatrones die in Valencia wordt vereerd: 
Virgen de los Desamparados (Maria van de Hulpbehoevenden). De koepel 
werd in 1701 beschilderd door Antonio Palomino. Op de bovenverdieping, 

WATERTRIBUNAAL
In de huerta oefent het Tribunal de las aguas de rechtspraak uit. Deze dui-
zendjarige instelling werd in 960 opgericht door de kalief van Córdoba. De 
verkozen vertegenwoordigers van de gebieden, bevloeid door een van de 
zeven kanalen, vergaderen elke donderdagmiddag met de alguacil voor de 
Portada de los Apóstoles van de kathedraal. Overtredingen worden voor-
gelegd, de in het zwart geklede rechter-landbouwers overleggen en de 
deken van de rechters velt direct een vonnis (boete of ontnemen van water 
en dus inkomsten). Dat gebeurt mondeling maar is toch onherroepelijk.
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boven het triforium, is een expositie van het MUMA over de rol van Maria in 
de kunst (schilder- en beeldhouwkunst, keramiek, edelsmeedkunst).
Neem de calle Caballeros ten westen van het plein.

a Palau de la Generalitat Valenciana E1
Cavallers/Caballeros 2 - t 963 863 461 - 's ochtends - bezoek alleen na afspraak.
Dit mooie gotische paleis werd gebouwd in de 15de eeuw, waarna er in de 
17de eeuw een toren en in de 20ste eeuw een identieke tweede toren aan 
werden toegevoegd. Tot in 1707 zetelden hier de afgevaardigden van de 
Cortes Valencianas die de belastingen inden. 
Het bezoek begint met de sierlijke gotische patio, versierd met De hel van 
Dante, een beeldhouwwerk van Benlliure (1900). Daarna komt u in de Salón 
Dorado met het prachtige vergulde en veelkleurige artesonado-plafonda 
en het grote schilderij dat het Watertribunaal voorstelt (T kader blz. 112). De 
Galería de Retratos de los Reyes de Valencia (portretten van de koningen van 
Valencia) op de eerste verdieping leidt naar het oratorio, met een 16de-eeuws 
retabel van Juan Sariñena uit Valencia, en de Salón de las Cortes met friezen 
van azulejo’s en een cassetteplafond (16de eeuw).
Ga rechts naar de plaza de Manises en volg dan de calle Serranos tot het eind.

a Torres de Serranos E1
Pl. de los Fueros - t 963 919 070 - dag. behalve ma 10.00-14.00 u, 16.30-20.30 u, 
zo en feestdagen 10.00-15.00 u - € 2, za € 1, gratis zo en feestdagen. 
De sterk gerestaureerde torens vormden vroeger een poort van de ommuring 
van Valencia en illustreren de militaire bouwstijl uit het einde van de 14de 
eeuw. Ze deden eveneens dienst als triomfboog, wat meteen een verklaring is 
voor de verfijnde gotische versieringen van steen boven de poort die vroeger 
buiten de stad uitkwam. De verdediging was dan ook gericht op die kant. De 
ruimtes aan de kant van de stad zijn opengewerkt in de vorm van een loggia, 
waardoor vijanden die de torens innamen, zich daarin niet konden verbergen. 
Bewonder het sierlijke ontwerp van de gotische kruisbooggewelven. Bovenop 
hebt u een boeiend uitzicht op de stad en de tuinen.
Keer terug naar de plaza de Manises.

Calle de Caballeros/Carrer Cavallers D1
Deze altijd levendige hoofdstraat van de oude stad begint bij de plaza de la 
Virgen en komt uit in de wijk El Carmen (El Carme in het Valenciaans). Ze is 
nog omzoomd met talrijke huizen waarvan de gotische patio bewaard is ge-
bleven, in het bijzonder die van de nummers 26 en 33.
Museo L’Iber – Calle Caballero 22 - t 963 918 675 - dag. behalve ma 11.00-
14.00 u, 16.00-19.00 u, zo 11.00-14.00 u. / Dit museum in een voormalig go-
tisch paleis, aangepast tijdens de renaissance, toont een opmerkelijke ver-
zameling tinnen soldaatjes en reconstructies van veldslagen, waaronder de 
Slag van Almansa.
Neem links de calle Abadía de San Nicolás.

Iglesia de San Nicolás D1
Dit is een van de oudste kerken van de stad met een interieur dat volledig in 
churriguereske stijl werd omgebouwd. Er zijn schilderijen uit de 16de eeuw te 
bewonderen: een retabel van Juan de Juanes in de kapel links van de ingang 
en een kruisweg van Osona de Oude in de doopkapel. Bekijk op de plaza voor 
de kerk het woongebouw waarvan de muur is beschilderd met trompe-l’oeils: 
achter de ramen ziet u personages afkomstig van beroemde schilderijen.
Loop door naar de plaza del Esparto en sla dan de calle Quart in.
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NUTTIGE INFORMATIE

Alarmnummer – t 112.
Politie – t 091/092.
Apotheken – t 900 500 952.
Post – Pl. del Ayuntamiento 24 - 
t 963 512 370 - ma-vr 8.30-20.30 u, 
za 9.30-14.00 u.

VERVOER

Met het vliegtuig
Aeropuerto Internacional de 
Manises – 8 km ten westen van 
het stadscentrum - t 961 598 500. 
Reken ongeveer € 15 voor een 
taxi. Bus (Aero-bús): elke 20 min., 
6.00-22.00 u. Metro: lijnen 3 en 5, 
6.00-22.00 u.

Treinstations
Estación del Norte – 
C. Xàtiva 24 , U Xàtiva, lijnen 3 
en 5- t 902 240 202. Dagelijkse 
aankomst van de Talgo om 15.15 u 
uit Montpellier, via Narbonne, 
Béziers, Perpignan en Barcelona 
Sants; vertrek naar Montpellier 
om 13.00 u. Reisduur ongeveer 
8.00 uur.
Estación AVE Joaquín Sorolla –  
carrer San Vicente Mártir 171 - 
U Joaquín Sorolla-Jesús, 
 lijnen 1 en 5, richting Torrent. 
Aankomststation van HSL-treinen.
De twee stations zullen in 2014 
worden vervangen door het on-
dergrondse station Valéncia Parc 
Central, ontworpen door archi-
tect César Portela in het kader van 
een groots urbaniseringsproject.

Stadsvervoer
Metro en tram – www. 
metrovalencia.com - kaartje € 1,50 
(retour € 2,90). Er zijn vijf metrolij-
nen, waarvan er twee het centrum 
bedienen vanaf station Xàtiva 
(tegenover het Estación del Norte 
en de arena). Lijn 5 rijdt naar het 
maritieme stadsdeel via station 

Marítim-Serrería, waar twee tram-
lijnen verder doorgaan naar de 
stranden. Tramlijn 2 (in aanbouw) 
zal gaan rijden naar de Ciudad de 
las Artes y las Ciencias.
Bus – www.emtvalencia.com. 
Bus 35 rijdt vanaf de plaza del 
Ayuntamiento naar de Ciudad 
de las Artes y las Ciencias, bus 32 
naar het strand van Malvarrosa. 
Kaartje € 1,50 (zonder mogelijk-
heid tot overstappen). Onbeperkt 
reizen met een abonnement voor 
1, 2 of 3 dagen op bepaalde trajec-
ten (T1: € 3,70; T2: € 6,30; T3: € 9,10), 
met de bus en met de metro (met 
de metro alleen in zone A).
Met de Valencia Tourist Card, 
geldig voor 24 uur (€ 15), 48 uur 
(€ 20) of 72 uur (€ 25) kunt u on-
beperkt reizen met het openbaar 
vervoer (ook naar de luchthaven), 
en krijgt u korting in verschillende 
musea en winkels in de stad.
Taxi's – Radio Taxi - t 963 703 
333; Tele Taxi - t 963 571 313. Op 
de plaza del Ayuntamiento zijn 
dag en nacht taxi's te vinden.

Autoverhuur
Op het treinstation (Estación del 
Norte):
Avis – t 963 525 200; 
Europcar – t 963 519 055.

Fietsenverhuur
De fiets is een ideaal vervoermid-
del voor het verkennen van de 
kleine straatjes van het historische 
centrum of in de Turia-tuinen, 
maar op de grotere wegen is fiet-
sen gevaarlijker. 
Do you bike – Pl. Horno de San 
Nicolás (El Carmen) - t 963 155 551 
en 653 771 135 - ma-zo 10.00-14.00, 
17.00-20.00 u.

OVERNACHTEN

De meeste hotels vindt u in het 
historische stadscentrum, rondom 
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El Carmen (wijk met een bruisend 
nachtleven), en in de buurt van de 
pl. del Ayuntamiento en de pl. de 
la Reina.

Oude stad II
GOEDKOOP

Hostal Antigua Morellana – E1 - 
En Bou 2 - t 963 915 773 - www.
hostalam.com - L - 18 kamers 
(alleen tweepersoons) € 55/65. Dit 
gemoedelijke hotel op enkele pas-
sen van La Lonja en de Mercado 
Central onderscheidt zich door 
zijn uitstekende prijs-kwaliteitver-
houding. De lichte en comforta-
bele kamers bieden mooi uitzicht 
op de pittoreske steegjes van het 
stadsdeel El Carmen.
Hilux Hostel – D1 - Cadirers 11 - 
t 963 914 691 - www. feetuphostels.
com - 10 kamers vanaf € 48,90 - :. 
Dit alternatieve hotel is gevestigd 
in een voormalig flatgebouw. Op 
de eenvoudige kamers is niets 
aan te merken; ze zijn alle inge-
richt volgens een ander thema. 
De gasten delen samen de drie 
badkamers van het gebouw en de 
keuken voor het ontbijt.

DOORSNEEPRIJZEN
Hotel Alkazar – E3 - Mosén 
Femades 1 - t 963 515 551 - 
www. hotelalkazar.es - 18 ka-
mers € 60/80 - : € 5. Dit kleine 
hotel niet ver van de plaza del 
Ayuntamiento heeft zeer eenvou-
dige maar comfortabele kamers.
Hostal Venecia – E2 - Pl. Ayunta-
miento (entree via de calle En 
Llop 5) - t 963 524 267 - www. 
hotelvenecia.com - L j - 62 ka-
mers € 65/75 - : € 7. De voorgevel 
van dit classicistische gebouw 
is verfraaid met tal van bal-
kons. Het staat aan de plaza del 
Ayuntamiento, het kloppende 
hart van de stad. De kamers zijn 
zeer goed uitgerust. De bovenver-
diepingen beschikken over enkele 
appartementen. De zeer lichte 

sala de desayunos (ontbijtzaal) 
biedt een prachtig uitzicht.
Hotel Continental – E2 - 
Correos 8 - t 963 531 113 - www.
contitel.es - 46 kamers € 60/100 :. 
Dit etablissement ligt op en-
kele passen van de plaza del 
Ayuntamiento en biedt uitstekend 
uitgeruste kamers, die echter 
weinig charme hebben. Sommige 
badkamers zijn aan de kleine kant. 
Vriendelijke ontvangst.
Petit Palace Bristol – E2 - 
L’Abadίa de San Martín 3 - t 963 
943 850 - www.hthoteles.com - 
43 kamers € 95/125 - : € 10. Dit 
hotel in een 19de-eeuws woon-
gebouw is ideaal gelegen in het 
historische centrum. Het behoort 
tot de keten High Tech Hoteles en 
biedt gratis internettoegang. Alle 
kamers zijn modern en verfijnd 
ingericht, sommige met een ter-
ras dat uitkijkt op het Palacio del 
Marqués de Dos Aguas.

WAT MEER LUXE
Hotel Reina Victoria – E2 - 
Barcas 4 - t 963 520 487 - www.
husa.es - L - 95 kamers € 60/350 - 
: € 13 - rest. (gesl. in aug.) € 22. Dit 
hotel is een omweg waard, al was 
het maar om de prachtige barokke 
gevel van witte steen te bewon-
deren. Het interieur beantwoordt 
aan de verwachtingen: een be-
koorlijk marmeren voorportaal, 
versierd met spiegels, en kamers 
in rococostijl, maar van alle mo-
derne gemakken voorzien.
Hotel Sorolla Centro – E2 - 
Convento Santa Clara 5, op de hoek 
van de calle Ribera - t 963 523 392 
- www.hotelsorollacentro.com 
- 58 kamers € 75/86 - : € 9. Dit 
in een zeer minimalistische stijl 
gerenoveerde hotel, met een 
uitstekende ligging op enkele 
passen van het treinstation en de 
arena, heeft comfortabele, sober 
ingerichte kamers die goed tegen 
geluid zijn geïsoleerd; de kamers 
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aan de straat hebben een balkon. 
De ontbijtzaal op de eerste ver-
dieping is heel licht dankzij de 
grote ramen. Uiterst vriendelijke 
ontvangst.
Hotel Mediterráneo – D2 - 
Av. Barón de Cárcer 45 - t 963 510 
142 - www.hotel-mediterraneo.es - 
34 kamers € 56/195 - : € 9. Een ho-
tel in klassieke stijl, met moderne, 
comfortabele kamers. De ligging 
is geweldig.
Hotel SH Inglés – E2 - Calle 
Marqués de Dos Aguas 6 - t 963 
516 426 - www.sh-hoteles.com - 
63 kamers € 70/90 - : € 13. Dit 
hotel ligt tegenover het albas-
ten portaal van het Palacio del 
Marqués de Dos Aguas en biedt 
grote, sierlijke kamers die goed 
zijn uitgerust. Sommige bieden 
een betoverend uitzicht op de ge-
vel van het paleis. Een uitstekend 
restaurant en een café met terras 
maken het verblijf extra aange-
naam.

Rondom de Ciudad de las 
Artes y las Ciencias I

GOEDKOOP
Rôôms Deluxe Hostel – B2 - 
Av. Instituto Obrero 20 - www.
roomsdeluxe.com - t 963 356 793 - 
28 kamers € 35/60. Comfortabele 
jeugdherberg waarvan de kamers, 
die allemaal verschillend zijn, 
door hedendaagse Valenciaanse 
kunstenaars zijn gedecoreerd. 
Kitchenettes. 

Maritiem stadsdeel I
PURE VERWENNERIJ

Hotel Neptuno – C1-2 - Paseo 
de Neptuno 2 - t 963 560 430 - 
www. hotelneptunovalencia.com - 
50 kamers € 110/150 - : € 16 - rest. 
(Tridente) € 32/58. Een zeer eigen-
tijds hotel, tegenover het Playa de 
Levante. Ideaal gelegen om naar 
het strand te gaan en, dankzij de 
tram en de metro, het historische 
centrum te bezoeken.

UIT ETEN

De meeste restaurants vindt u in 
de calle Caballeros en de omlig-
gende straatjes van het stadsdeel 
El Carmen. De plaza de la Reina 
en de buurt rond de stranden en 
de haven, met name de Paseo 
Marítimo, bezitten eveneens bij-
zonder veel restaurants en sfeer-
volle terrasjes.

Oude stad II
GOEDKOOP

Bar El Pilar – D1 - Moro Zeit 13, 
op de hoek van de pl. Tossal - 
t 963 910 497 - dag. behalve wo 
12.00-0.00 u - € 10/15. Dit is een 
van de historische tapasbars in de 
stad, in 1917 gevestigd. Proef hier 
(bij voorkeur staande aan de bar, 
want het is een piepklein tentje) 
de specialiteit van het huis: clochi-
nas (mosselen).
Tasca Ángel – E1-2 - Púrísima 1 
(naast de pl. Ibáñez) - t 963 
917 835 - ma-za 10.00-15.00, 19.00-
23.00 u. Deze in 1946 gevestigde 
tasca is inmiddels een legenda-
rische plek waar liefhebbers van 
sardines a la plancha, eenvoudig 
gekruid met knoflook en peterse-
lie, zich aan de toog verdringen. 
Er zijn ook andere tapas te krijgen. 
Een uitstekende wijnkaart.
La Utielana – E2 - Pl. Picadero 
de Dos Aguas 3 - t 963 529 414 - 
13.15- 16.00 u, 21.00-23.00 u- gesl. 
za-avond en feestdagen - € 15. 
Al meer dan vijftig jaar komen 
Valencianen graag in dit traditio-
nele restaurant met een decor van 
azulejo's. Het geheim van dit suc-
ces? Grootmoeders recepten die 
vol liefde door de bazin worden 
klaargemaakt: cordero al horno 
(lamsvlees uit de oven), fideuà, co-
cido (soort stoofschotel) madrileño 
of arros a banda. Prima prijs-kwali-
teitverhouding, vlak bij het Palacio 
del Marqués de Dos Aguas.
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Taberna El Clot – E2 - Pl. 
Redonda 1 - t 963 918 123 - 10.00-
13.00 u, 16.00-0.00 u - € 15/30. Deze 
kleine taveerne, met tafeltjes 
onder de arcaden van de plaza 
Redonda, serveert uitstekende pa-
ella en verrukkelijke tapas. Proef 
de worstjes, die zijn echt heerlijk!
Orio – E2 - San Vicente Mártir - 
t 963 511 922 - pintxos € 12/15, 
menu's vanaf € 25. Deze plek is 
vooral geliefd vanwege de ta-
veerne waar de heerlijke pintxos 
(waarbij een glas cider heel goed 
past) getuigen van de rijkdom 
van de Baskische keuken. Het 
restaurant (2 zalen) serveert ook 
karakteristieke gerechten waarbij 
het zwaartepunt bij vis en schaal-
dieren ligt.
La Sardinería – E1 - Bordadores 
(tegenover de Micalet) - t 963 914 
313 - circa € 20. Zoals de naam al 
aangeeft, heeft dit zeer sober in-
gerichte restaurant zich toegelegd 
op de sardine, bereid volgens zes 
traditionele recepten (gemari-
neerd, gefrituurd enzovoort) of 
en papillote met sausen die soms 
nogal onverwacht zijn te noemen, 
zoals sinaasappel-kaneelsaus. 
Voor stevige eters zijn er vis- en 
vleesschotels, maar er worden ook 
salades en tapas geserveerd.

DOORSNEEPRIJZEN
Luna Carmen – D1 - Padre 
Huérfanos 2 - t 963 366 213 
- 11.00- 1.30 u, gesl. zo -avond - 
€ 24/30. Een compleet lunchmenu 
voor € 10, wordt op mooie dagen 
op het terras op de plaza del 
Carmen geserveerd. 's Avonds is 
het hier een levendige boel, met 
veel jonge mensen. U kunt hier 
mediterrane gerechten met een 
Aziatisch tintje proeven en een 
glas drinken met muziek erbij, 
want de eigenaar is ook dj.
Asador del Carme – D1 - Pl. del 
Carmen 6 - t 963 922 448 - gesl. 
voor de lunch behalve zo - L 

- menu 'anticrisis' € 20 - menu's 
€ 26/40. Klanten worden aange-
trokken door het aangename 
overschaduwde terras van dit eta-
blissement en door de menukaart, 
met veel ruimte voor gestoofd 
vlees en salades. Een sfeervolle 
plek waar u volop van de rust op 
het plein en het mooie uitzicht 
op de Iglesia del Carmen kunt 
genieten.
Palacio de la Bellota – E3 - Mosén 
Femades 7 - t 963 514 994 - 13.00-
17.00 u, 20.00-1.00 u - € 20/50. 
Restaurant tussen de plaza del 
Ayuntamiento en de carrer Colón, 
in een levendige wijk, waar in de 
eerste zaal de toon wordt gezet 
door de hammen die aan het 
plafond zijn opgehangen. Gasten 
kunnen hier de beroemde jamón 
de Bellota proeven, het fijnste
van het fijnste, maar de 'reusach-
tige' paella is ook een specialiteit 
van het huis. Lekkere traditionele
gerechten en een internationale 
clientèle.
BLP Bodega La Paz – E2 - 
Marqués de Dosaïgues 3 - 
t 963 944 162 - menu (lunch- en 
weekmenu) € 14,50 ('s avonds 
€ 16,50), fijnproeversmenu € 35. Dit 
restaurant, waarvan de inrichting 
veel weg heeft van een antiek-
zaak, is erg in trek bij Valencianen 
en heeft een dagmenu dat de 
gastronomie van het zuiden eer 
aandoet. Uiteraard kunt u hier ook 
de paella van de dag eten en uit-
stekend bereide vis. De service is 
vriendelijk en efficiënt.
La Riuá – E2 -Calle del Mar 27 - 
t 963 914 571 - gesl. Goede 
Week en aug. - reserv. aanbevo-
len -  € 30/45. Dit is een heus plaat-
selijk instituut, al bijna dertig jaar. 
De zaal met verschillende verho-
gingen is gedecoreerd met een 
overdaad aan azulejo's. U kunt 
hier onder andere kiezen uit een 
vijftiental rijstgerechten.
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